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Bélyeg dij: minden heigtatás után külön 30 kr. " 

Nyilttér soronkint 12 kr. o. é.

Néhány szó a felső-magyarországi kertész­
egylet ügyében.

Szemlét tartva azon szükségleteken, me­
lyek még pótolva nincsenek, s gondolkodván 
teendőinkről, valóban örömmel kell üdvözöl­
nünk a felső-magyarországi kertész­
egylet — czélba vett alakulásának eszméjét. 
Ily egylet szükségességéről szólani felesleg len­
ne , mert arról minden komolyan gondolkodó 
teljesen meg van győződve, — csak is elő­
nyeiről kívánunk néhány szót ejteni.

A haszonkertószetnek — különös tekintet­
tel Felső-Magyarországi1 a kettős czélja 
van: az általános anyagi vagyonos o- 
dás és a nép erkölcsi emelkedése.

Széttekintve Felső-Magyarország, különö­
sen a szegényebb birtoku egyének földjein és 
kertjein, — valóban szomorúan tapasztaljuk, 
hogy azok a gazdászat és különösen a kerté­
szet terén irány nélkül tévelyegnek, hogy bár 
csekély — de termő földjüket tapasztalat s kellő 
ösmeretek hiányában rendszerint vagy igen 
rosszul, vagy épen nem művelik, hogy azon 
csekély föld területet, mely alkalmas és rend­
szeres kezelés és művelés mellett családjuk fen- 
tartását biztosítaná, a pusztulásnak engedik át 
s értéktelenitik azon tökét, mely dús kamatot 
jövedelmezhetne. —

Mint mindenütt, — úgy e téren is az ér­
telmiség feladata iránytadólag hatni a közélet 
minden rétegeibe, az értelmiség kötelessége 
tisztítani a gyomot, javítani a termő főidet, 
nevelni a csemetét, megmutatni a tért, kije­
lölni az ösvényt melyen haladni és okszerűen 
munkálni kell; hogy az ember földi jólétét 
biztositani s a tökély emelkedettebb fokára 
jutni képes legyen.

Ezen czél elérésére egyik hathatós ténye­
ző leend itt; a kertészegylet.

Világosítsuk fel népünket, keltsünk bizal­
mat benne önmaga és birtoka iránt. Valljuk 
meg őszintén, hogy az eddigi mulasztás hiba 
volt, indokoltan s tényleg igazoljuk be azt, 
hogy magasabb hivatásra méltó, hogy létüket 
javítani, jövedelmeiket szaporítani, s anyagi 
jólétben s gazdagságban mind inkább emel­
kedni, önhatalmában van, csak kellően alkal­
mazza erejét és tehetségét annak kiművelésre, 
mit eddig ösmeret és meggyőződés hiányából 
önjavára alkalmazni elmulasztott. Tanítsuk, mi­
ként kell csekély földjét hasznos kerti növények 
és gyümölcsfák tenyésztésével értékesíteni. Tu­
dassuk, hogy éghajlatunk, földünk, légünk és 
forrásaink mindenek érlelésére kiválóan al­
kalmas.

A kertész-egylet szükségességét még hely­
zetünk is támogatja, s léteiét parlagon heverő 
téreink sokasága is igazolja.

Mennyi föld, mennyi tér látható — hol 
az ügyes kéz paradicsomot alkothat, — s most 
kóró és tövisk tenyészik, mit az avatott kéz 
kiirthat, hol most a gyermek csipke bogyót 
szed — ott rövid évek múlva fája nemesitett 
gyümölcsét a gazda bámulni, s a kóró helyett 
a falu leánya menyasszonyi koszorúját díszes 
rózsa bokor- s rozmarinról fonni fogja.

Tekintve helyzetünket. Minden falunak, 
minden vidéknek van közel piacza, hol a ter­
ményeket elárusítani lehet. Itt van a közel 
Lengyelország — ez lehet egykoron gyümöl­
cseink raktára s jövedelmeink forrása, van 
vasúti közlekedésünk, mely kerti terményeinket 
s kedvelt gyümölcseinket a külföld asztalaira 
szállitandja, mi által vissza nyerendhetjuk azt, 
mit oda költeni kéntelenittetünk. —

A felvidék kerti terményei és gyümölcsei 
világhiriiekké válhatnak, csak avatott kéz ne­
velje, ápolja és nemesítse azokat.—

Állításunk bizonyítékául — vagyis igazo­
lásául annak, mit, és minő nemest állíthat elő 
e vidék kerti növényben és gyümölcsben elég 
legyen érintőleg mindenki ügyeimét felhívni 
Maleter Vilmos gyógyszerész ur páratlan 
— eddig itt nem látott szép fajú és jó zamatu 
almáira, Qlevitzky Sándor terményke­
reskedő kerti növényeire, terjedelmes fa isko­
lájára s a legkülömbözöbb s legtávolibb éghaj­
latú növényeire s virágaira. —

Ezen egyesek által előidézett eredmény 
csak úgy általánosítható, ha kertészeti egyle­
tünk aegise alatt e téreni működés is általá­
nositatni s a néppel a gazdászat ezen gyö­
nyörködtető hasznos neme megkedvelteim fog.

Ezt pedig ismét csak Felső-Magyar­
ország jóakarata értelmisége realisálhatja, 
mely kezébe véve a minden iránybani üdvös 
haladás zászlaját, előre lobogtatja azt, s köve­
tőit szaporodva halad előbbre és előbbre mind­
addig mig az általános anyagi jólét azon fo­
kára nem tűzi azt, hol a nép boldogság virá­
ga örök időkre elhomályosithatlan fényben 
virul. —

A kertész-egyletnek az emberiség 
erkölcsi emelkedésére való befolyá­
sáról jövő alkalommal.

RUDDA JÓZSEF.

Gazdálkodunk.
ti.

(Folytatás).
Gazdálkodjunk az idővel: mely minden 

perczenetébon épit ás ront, — teremt és temet a szük­
séghez képest, — és mindig halad. Az önérzetei em­
bernek haladás az élet czélja, haladjunk tehát mi is a 
idővel, lerombolva régi előítéletekéi, elavult tanokat, té­
vedéseket s építve az ujahh korszellem templomát, mely­
ben a Haza szent oltára előtt a testvériség és 
egyenlőség szívből kész hozni áldozatot.

Az idő nyomait a történelem jegyzi fel. szegény 
nemzet és ember az, ki felett nyom nélkül tűnt le az idő, 
vagy csupán oly nyomokat hagyott, melyek csak a hát­
rálást jelzik — kinek haladó története nincsen, az a na­
pok s évek terhe alatt meggörhed ugyan, mégis mint 
gyermek tűnik a sirha — hányán vannak kiket fényes 
ősi név — nagy birtok tesz elfogulttá s visszatart a" ha­
ladástól. méltósága alnlinak tartja a szerinte csak sze­
génynek való tanulást, tehetségeinek ösztöne szerinti ki­
fejtését, mert a pöffeszkedő gőg miatt szégyenkedik az 
egyszerű polgár gyermekével egy utón haladni, az em­
beriség s e Haza nagy czéljai felé törekedni.

A kor a melyben élünk — Hazánk, melyet most 
képviselünk haladást parancsol különösen, erősen dörgi 
azt füleinkbe a természet ölén, a hivatalos pályán, a mű­
helyekben, a köztéreken, társulatokban, — a nemzetek 
világrészek, vasutak s villanysodronyok által vannak kö­
zel hozva egymáshoz, szobáinkból társaloghatunk más

világrészben levő láthatlan embertársainkkal — le vív­
mány készültséget igényel úgy idegen nyelvek mint 
szokások és esmeretekben, — még is korunk ifjúinak 
nagy része nem figyelve e hatalmas szóra, parlagon he- 
verteti tehetségeil, — szorgalmas tanulás és munka 
helyett napi teendőjük az élvhajliászat, — jövedelmeiket 
nem a művelődés eszközeire, hanem kártya s kalandokra 
költik el, még állásuk igényelte mulaszthatlan kiképe- 
zésüket is elhanyagolják — igy aztán nem csoda, ha 
elkorcsosulnak, a fényes családi nevek, csak nevek ma­
radnak, fiatalon vénekké válnak — a Hazánk s emberi­
ségnek nagy kárára égtől nyert tehetsegeiken a földbe 
ásva meggörbednek ürességük miatt, s végtére hogy 
megszokott tekintélyüknek s jólétüknek legalább rom­
jait megmentsék, pártfogók uszályába kapkodva igye­
keznek személyiségüknek érvényt szerezni azon mód 
által, melytől visszariad a tiszta önérzet; — ezek min­
den szint vallanak, melyet rá parancsolnak, — elvesz­
tik eredeti magyar jellegüket és színtelen bábokká vál­
nak, hogy a szükség szerint bár minőt felvehessenek.

Az ilyen emberek nem előre, de hátra haladnak, 
nem tökéletesednek, de tökéletlenednek; — a minap 
egy pimaszt olvastam, melyben a panasz tevő, daczára 
tekintélyes állásának a vámost megbüntetni kérte, mert 
ez öt mint határban utazó nemes embert a hidon megál­
lítani, s vámul kérni merészelt — ezen ur ki az őt meg­
illető czimbfil a nemest elfogadja, de a nemzetest 
eltagadja — nemesnek ugyan, de még sem magyarnak 
vallja magát — még most is nemesi oklevelét, fizetési 
mentességnek nézi, pedig oly állásban volt, melyben a 
paragraphusokal megtanulnia kellett volna, mielőtt ma­
gas állásra vergődött. — E képre rá illik a költő gu- 
nyoros mondata :

Messzi1 halad ki tanul, messzebb jut mézes ajakkal
Legmer- .ebb, ki örök görnyedezéshez szokott.
Esmerek egy embert ki három próbás democratá- 

nak vallja magát, utón útfélen piszkolja az aristocratiát, 
s most magas állásra vergődvén, nevéhez odabigygyez- 
té az isten tudja hogy szerzett praedicatumát.

Egy másik a testvéri egyenlőséget, mit vall és hir­
det akként tottlegesité, hogy polgártársa házába menve 
azt botjával ugyanott eldöngette.

Ilyenek az uj kor deinocratiájának apostolai, a je­
len kor prophétái, kik korban, rangban előre, a kor­
szellem s tekintélyben hátra haladnak, — idegenek a 
korban,— így gazdálkodnak az idővel.

HOLDAS!.
(Folytatása következik).

Észrevételek a gazdászat terén.
(Vége).

II.
A trágya.

Mily szükséges s csak is nem elkerülhetlen czikke 
nálunk a gazdálkodásnak ; de mindenütt is : a t r á g y a, 
felesleges bizonyítgatni; hogy pedig igen sok gazdánk­
nál a trágya földdé válik, vagy éretlenül hordatik ki, na­
gyon közönséges dolog: holott ezt más hegyvidék lakó­
ja, igen gondosan szokta gyarapítani s igyekszik mennél 
jobbá tenni.

Karinthia Aal-völgyében kérdeztem a gazdát: mi­
re való azon istáló előtti két egymásmellé áott és tég­
lával kitalajazott gödör ? . . mire azt a feleletet kapám, 
hogy az trágyaverem ... és pedig az egyik azonnal az 
istáló fala alatt a marha vizellele felfogására, mely ter­
mészetesen nem oly mély és tágas, mint az egy lépés­
nyire mellé ásott nagy gödör, mely a mindenféle hulla­
dékok felfogására alkalmaztalik s pedig úgy: hogy as 
istállóból kijövő nedveség egy vízvezeték segélyével a 
kisebb gödörbe innen pedig egy másik vezeték által a 
nagy gödörbe összehalmozott — istálóból kihordott — 
halomra lefolyván, azt rothadásba hozza ; a tégla talaj 
pedig nem engedi a nedvességet illetőleg a trágya ere­
jét a földbe szivárogni . , . s igy ha nem volna a trá­
gyára szükség, az nem válik földdé; hanem folytonosan 
jó, zsíros marad, s hogy tenyész ereje élne vesszen, a gaz­
da befedés által gondoskodik róla.

A földre pedig, különösen a dombosabb helyeken 
fekvőre tavasszal hordja ki, vagy a velésrei szántás előtt,
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hi magot vet: vagy pedig „ lövi. növényre felül mint 
pl. a kolompár, répa, csicsóka, burgundi répára, |mgy 
igy időközvetlen zsírt adván földjének : azt ősszel ismét 
bevethesse.

A trágyát kihordván -- ha már nem volt fagyos — 
marad a trágya veremben: úgynevezett trágyaléj, 
mit hordóra szedvén kaszálóját üntüzivele .... az egé­
szen kiürült hulladékvermet pedig igyekszik összekapart 
falevél vagy a föld feltisztilásakor összegyűlt gazzal is­
mét legalább félig tölteni, uj trágya aljat képzendő.

Ezeket a t. olvasó közönséggel elölegesen közöl­
vén a tisztelt szerkesztőség szives engedelmével más e 
szakhoz tartozó dolgokról is szívesen értekezendünk. *)

Szeressen isten mindnyájunkat.
IGNATOVICH SÁNDOR, 

tábori lelkész.

Az eperjesi takarékpénztár 1864-dik évi 
üzletének kimutatása.

Bevétel. frt kr.
Pénztári maradvány I8ü3. decz. 31. 4575 42
Felek 5%-es betéteiéi 312730 8

„ 6n/o-es „ 121769 20
Visszafizetett előlegezések 8191)8 72
Beváltott váltók 3765346 91
Elölegezésektöli kamat befizetések 3419 41
Váltóktóli „ „ 56839 19
Kezelési diiák 30412 75
Késedelmi kamatok 5731 55
Könyvecskék dija 62 40
Részvény átírási dijak 6 —
Letéteményi dijak 26 85
íglai takarékpénztári osztalék 30 30
Államkölcsöntőli kamatok 485 24
Bútorok eladásából 11 36
Fizetett lakbér 1612 51
A magyar földhitelintézettől 27805 59

Összesen 4412872 48

Kiadás. frt kr.
5%-ei betételek visszafizetése 281651 67
6%-es „ „ 104902 84
Feleknek fizetett 5n/u-es kamatok 23506 28

„ 6"/„-es „ 34398 47
Előlegezések zálogokra 71728 6,8
Váltókra adott üszvegek 3821918 25
Intézeti költségek 1229 12
Jótékony czélokra 1915 75
Jövedelmi adóra 4611 91
Hivatalos személyzet díjazása 6759 47
Visszatérített kamatok 306 97
Részvényi kamatok 1260 —

,, osztalék 21000 —
Építési költségek 1503 70
Házi „ 68 22
Kezelési ,, 1453 32
A magyar földhitel intézetnek 25617 44
Pénztári maradvány Deczember 31-én________ 9040 12

Összesen 4412872 48 
Eperjes, 1865-ik évi január 1-én.

Pölt Ferencz Vilmos, Noszticzius Károly,
első könyvvivö. pénztárnok.

Vetter Róbert, Csarnogurszky Károly és Lillán Ede,
m. könyvvivö. könyvvivö segédek.

*) Elvárjuk. Szerk.

Az nnghvári dalárdának első nyilvános 
föllépte.

1865-ik év jan. 1 -én a megyei felvidéki ínségesek fel- 
segélésére adott hangverseny, Torna Andor egyleti

tag által következő beszéddel nyittatott meg.

Tisztelt közönség 1
Honszeretet i egyetértésben 
van erő és isteni áldás 1

Ezen magasztos szavuk aegise alatt azoknak él­
tető melege által — az u n g h v á r i Hiúságnak minden 
szépre, jóra és nemesre fogékony talajában meglogam- 
zott az eszme, Ihiglivárott egy dalárdát alakítani — s 
megszületett a dalárda is. — Ennek pedig rendeltetése: 
dal által halni a lélekre — feléleszteni benne a szép, jó 
és nemes érzelmeket s azokat felszínre juttatni, — a 
költészet kincseit a néma könyvekből kiaknázva, azokat 
kellemes hangok közt a szívbe oltani, s abban táplálni. 
— Haza s emberszeretetet dalian! s e kettős szereiéi­
ben az istent imádni — szerelmet, a szív menyországát 
dalokban megdicsöiteni, — s annak országát terjesz­
teni, — a mellett szükölkodők künyeit türleni, — jóté­
kony intézeteket gyámolilani, — szóval az embert az 
Ordkszéphez vezetni, az emberi tökéletesíteni;— je­
lezni akarván egyszersmind azt is, hogy valamint a dal­
körben születés,- vallás,-rang,-polgári állás és foglal­
kozás különbsége nélkül a hangok öszhangzatos műkö­
dése képezi a dallam fenségét, szépségét és tökélyét — 
úgy az emberi társaságban is félre téve a kicsinyes ér­
dekeket, előítélet szülte beteges szenvelgéseket, a kü­
lönböző elemeknek ehhez hasonló egyetértése — a köz- 
czél felé együtt- és öszhangzatos működés képezi az 
állam boldogságát, erejét és nagyságát, — megállapítja 
a szív és ész egyedül jogos uralmát, — előmozdítja a 
testvéries egyetértés s egyenlőségben a polgári sza­
badságol — mutatja a polgárok érettségét, műveltségi 
fokát, — emeli azok belbecsét.

E nagy, e szent eszmék lelkesítek fel az unglivári 
ifjúságot az egyesülésre, ezen czél, — ezen ok szülte 
az okozatot, hogy a dalárda megalakulván, azt e lelkes 
testületben van szerencsém a tisztelt közönségnek be­
mutatni, s pártolásába ajánlani.

A gazda azonban, ki ez eszme-magnak ily alkal­
mas talaját elkésziló, — a magot elvetette s azt nemes 
szive melegével ennyira felápolta, ki maga a mag, mely­
ből e szép csemete felcsirázotl, felnövekedett — az. a 
müveit lelkű fiatal barátunk Spitzer Tivadar — kit mint 
e dalkör alapitóját van szerencsém a tisztelt közön­
ség nagyrabecsülésébe ajánlani.

Addig azonban mig a szellem e szülötte a lét és 
nemlét nehéz vajúdásában tengődött, egy láthatlan szel­
lem, egy nemtö őrködött felette, nyugtalan lesve annak 
ébredését, — és alig hogy megszületett, alig hogy élet- 
jelt adott — mindjárt kapott egy széf» karácsonyi aján- ! 
dékot — égszind zászlót, jelezve : a nagyreményű szü- j 
löltet, hogy hozzá sercgeljenek, s annak jelvénye alatt 1 
egyesülten küzdjenek azon czél felé, melynek színét e j 
zászló viseli, állandóan «z ég felé, — e szellem, e nemlő, 
kitől dalárdánk e szent jelvényt kapta, városunk tiszte­
let tárgya, a nemeskeblit honleány l’ongrácz Emilia.

Megszületvén a gyermek, ápoló dajkára volt szük­
sége, — ezt is egyesülés hozta létre, nemes kublti ada­
kozók gyámolitó tagokul ajánlkoztak, kiknek szaporo­
dását a tisztelt közönségben bizton reméljük.

S e szerény intézet, a lelkesedés eme szülöttje, 
alig hogy kezdett élni, önmagától nyert Ellenségénél 
fogva fellelkesülvén, legelső lehelete a megyei ínsége­
seké — a Hazáé lett — e tény eléggé mutatja a dalárda

É $6 & 1

Évfordnlatkor. *)
— 1864. —

Vasárnappal kezdődik, és 
Vasárnappal végződik el,
Az uj évet, költő uram, 
Illendően üdvözölni kell!

De még előbb egy siri dalt 
A haldokló vén év felett,
Nem él sokáig már szegény 
Hejh, hujh 1 halálosan beteg !

Illő tehát felőle csak 
Kímélettel jót zengenünk. 
Felejtsük el a bűt, n bajt, 
Hogy mostohán bánt ö velünk.

Felejtsük el hogy az ó év 
Péntek napon születve jött, 
Emlékezzünk csak arra, hogy 
Adott is néha örömöt I

Felejtsük el a szenvedést 
Felejtsük a küzdelmeket

•) Elkésett. Sitik.

Boldog napokhoz járjon el 
Lelkűnkből az emlékezet.

De im a bdcsupillauat 
Éjfél van már az óra ül, 
Emeljük fel a poharat, —
Az idő egy uj évet szült:

Uj ér, uj év, a siri dalt 
Felválthatod bölcsödalom 
Uj év, uj év betöltöd-e 
Reményeim vágyam vajon ?

Boldog kinek reménye van 
Boldog kit el nem hágy a hit 
Meghozza majd az uj tavasz 
Zöld pázsitét, madarait.

Az énekes madár dalát 
Hallgatja a nyitó világ,
Virágos rónatájaink.
Száz délibáb lebegi át.

A szellő is lebeg, lebeg 
Horilozza a dalt s illatot, 
Varázsfénynyel tekintenek 
Le a földre a csillagok.

f elépül a félen maradt 
A szélyclzdzott fecskeház , . , , 
A tél után jő a tavasz,
A sírnál — a feltámadás.

életrevalóságát, fenállásu szükségét és nagy hord- 
erejét

Megszületett tehát a gyermek, már kapott nevel, 
ápoló dajkákat, s ma a szenvedő Ínségesek bálakönye- 
iben meg is kercsztcltelik kell e szentobb keresztvíz 
ennél?! — Az áldás azonban még hátra van, — s csak 
házi keieszlelés ez — az intézet megalakulása felsőbb 
helyről inog nem engedélyeztetett—miért is az ünne­
pélyes keresztelés, a zászló szentelés s a tagok felava­
tása külön ünnepélyre lartulik fen.

Addig |iedig mig ez a természet virágos kebelén, 
a lég ura. az égi madarak dicső hangversenyével kí­
sérve megtavlulni fogna, kedves kötelességének ismeri 
e dalkör-társulat a nemes adakozó delnőnek a kapott 
karácsonyi ajándékért hálás köszönetét nyilvánitaui — 
Ígérvén, hogy zászlóját mint szent talizmánját biven 
őrizni, védeni fogja, azt soha el nem hagyja, sem meg- 
becsteleniteni nem engedi kívánván egyszersmind, 
hogy e dalkör nemtö angyalát s zászlóudóját az Isten 
boldogul éllesse sok évclteu ál!

Sárosból.
Eperjes, január 5.

Beköszönt ismét az uj év, kecsegtető reményeivel 
és vágyaival. Nem valami nehéz szívvel vettunk búcsút 
a régitől, kevés örömöt és sok sok bút hozott az nékltuk. 
A mull években újra beteljesült a közmondás „rég veri 
már a magyart a teremtő.“ Alig vergöilótl ki a nemzet 
a szárazság okozta anyagi csapásból s már ismét oly 
nagy csorbát ejtett a szellemi téren, elküldvén öldöklő 
angyalát annyi jeleseinkre.

A társadalmi élet mind ennek daczára városunkban 
elég élénk sőt mondhatni zajos. Valósulni látszik, egyik 
utazónk azon állítása hogy sehol se tudnak oly sokat és 
jól mulatni, mint Sárosban. November utolsó napjaitól 
Kétszeri színtársulata űzi némileg a bosszú téli es­
ték unalmait. Sok jól lehetne pár főbb szereplőkről (mi­
lyenek Kétszeri Emilia és N i n a , Reke, ilj. 
Kétszeri Gáspár stb). mondanom, de általános lii- 
bájok — alig párt kivéve, — hogy szerepeiket nem ta- 
mílják meg kellőleg, n mi mind a közönségre nézve 
visszás, mind nagy kellemetlenségét magok a színészük 
is észrevehetik; pedig a mindig telt ház megérdemlőm1 
e figyelmet. Deczember 15-én tartott a megyei nőegy­
let egy műkedvelő előadást, a jól rendezett és sikerült 
előadás tiszta jövedelme a helybeli árva-ház javára for- 
dittatott.

A közelgő farsang elég vigan lóg, mint látszik 
lefolyni. Legközelebb a nöegylet rendez egy álarczos- 
báll, aztán a helybeli i'asinó társulat hármat, s az ifjú­
ság mint hallatszik szinte kettőt (miről annak idejében).

Ami az anyagi érdekeket illeti az sokkal leverőbb. 
Nemcsak hogy semmi terménynek nincs ára, de még a meg 
levőt sem lehet a divo áron eladni. Az eladó sok, a ve­
vő kevés; pedig Sárosban liol oly nagy a luxus, ez nagy 
felakadást eszközöl. Nagy veszteség e részben a közle­
kedési eszköz hiánya, s vajh mi kívánatos volna a k a s- 
sai vaspályának, hu nem tovább, legalább Eperjesig 
való ineghosszabitása, az nagy lendületet adna a forga­
lomnak. Más hiány a gyárak hiánya, mely a föld nyeri 
terményeit feldolgozná, s ez által emelné a piaczi árt.

HALASZ DEZSŐ,

A kassai nagy napok.
Történeti beszély

P. Szathmáry Káiolytól.
I.

A jó barát.
(Eolytmäi.)

Végre az valami neszre figyelmessé lett, s cs« 
nem rettenve tekintett hátra.

— Hogyan ? Kegyelmed már itt van Kálai ?
— Már? kérdi sértve amaz — tudom ha Istvá 

visszatért volna nem mondaná igy !
De miként lehet, hogy észre nem vett? Iiisze 

épen azon az utczdn jöttem végig a melyre széniéit füg 
geszté. —

Margit nem tudta, mit feleljen. Megmondja-e bog 
ö nem testi, csak lelki szemeivel látott s hogy az elő 
most csak egyetlen látható tárgya van, — a többi ann) 
mint nem létező ?

Nem, igazán nem vettem észre; nagyon « 
voltam merülve gondolataimba.

i udom, képzelem. így szokott az első szereién 
Mondja meg kegyelmed, a férfiak is oly mélye 

éreznek s oly sokat gondolnak reánk ?
Égy lenne talán, ha nálunk az egyik gondola 

tot a másik ki nem verné. De a Idrli sorsa más. Előli 
a dicsőség, a rang, név, vágy, a tapasztalás; az egyi 
feltoluló más más arezok mind uj uj érzelmeket kül 
lenek. . , Vegyük például Istvánt.



Az egy sáros! in ü m a U in nagyon csekélye részbe n, 
s II vele verrenyre kelt m i s k o I c zi és k a s sai hasonnemU 
malmok helelkezte óta ez som lehet többé oly nagy 
mérvben bevásárlásokat.

Isten velünk ! ,. |

Újdonságok.
* A kassai easinóegylet folyó hó ti-án tartott 

közgyűlésében a számadások megvizsgálása s alapsza­
bályok módosítása után szóba jővén az ideiglenes igaz­
gató választmány újbóli megválasztása, az határoztatott: 
hogy miután a módosítóit alapszabályok uiogeiüsilós vé­
gett felsőbb helyre l'elterjesztöndök lennének, a jelen­
legi igazgató választmány mindaddig működési hatáskö­
rében hngyalik, inig ezen alapszabályok megerősítve le 
nem érkeznek. Az egyleti helyiségek további kibérlése 
végett a szükséges intézkedés szinte megtételni hntá- 
roz'atutl.

* Mint r i t k a s a g o t tudatják velünk, hogy a sz. 
kir. Kassa város tulajdonához tartozó s közel fekvő 
ka varsányi (Sárosmegye) erdőben, legközelebb 
tartott vadászat alkalmával a vadászok egy v a d k a n r a 
bukkantak. üldözőbe is vették, de megszökött, li tájon 
vadkant még soha som láttak.

* (Beküldőtől!). A Felvidék 2-ik számában a hires 
szerednyoi borról lévén szó, ajánltnloll, hogy az 
ti n g s z c r c d n y e i borászati társulattal valami kassai 
vállalkozó lenné magát érintkezésbe, hogy ezen borok­
ból bizományba nyerhetne. Nekünk alkalmunk volt a 
közérdek tekintetéből S a I k h á z 1, i p ó t kassai 
pinezéjét legközelebb megtekinteni, s oi nem mulaszt­
hatjuk ez alkalommal köztudomássá tenni, ezen derék 
vendéglős igyekezetét, iparát, s szakmájába vágó azon 
avatollságál. melylyel az ország különböző részein ter­
mett jó zamntu, és kitűnő minőségű borokat nem csak 
összegyűjteni, de gondos kezelési módja által azok 
teljes hitelét, valamint a búzában, úgy a külföld elült 
is minden áron fentartani igyekszik. Kívánatos teliál, 
hogy ezen lelkiismeretes s tapintatos borkezelő, a 
szerednyei borokból bizományba vegyen, s mint kellő 
szakismerettel bíró egyén magát az u n g s z e r e d n y e i 
borászati egylettel folytonos összeköttetésben tar­
tsa. sőt tagjául is jelentkezzék.

* Ungh várról Írják nekünk : hogy a f. hó 1 -én 
tartott jólékoiiyczélu hangverseny igen jól sikerült, — 
u k u í o n a vendéglő terem be nem fogadható a kö­
zönségét s Így miig a casinó helyiségeit is igénybe kelle 
venni. Ory Ilka kitünően szavalt, s Kelemen Ilka 
gyönyörűen énekelt, Torna Andor lelkesedésre ra­
gadta a közönséget valamint megnyitó beszédje, úgy ez 
alkalomra irt költeményének elszavalósa áltál, — Tö­
mör nagy derültséget hozott tréfás felolvasásával, — 
Spitzer Tivadar, — mint a dalárda feje és lelke több- I 
szőr hivatott, s a többiek is jelesen közreműködtek. —-

* A unglivári dalárda alapiló tagjául gróf 
Stáray Tivadar évenkinti 40 írttal inilla be magát.— i 
A szép példa vozeröve! bir.

51 Eperjesen f. hó 15-én oltár szentelési ünnepély ! 
lesz az evang. egyházban, melyen főt, Máday supe- 
rintendens is meg fog jelenni.

* A zólyom-megyei magyar olvasó s társalgási 1 
egylet javára Beszlerczehányán jan. hó 25-én sorsjáték­
kal összekötött tnnczvigalom rendeztetik.

"Kassa város kapitányi hivatalánál : 
részint talált, részint gyanúból lefoglalt arany és ezüst 
nemű tárgyak, vannak letéve, nevezetesen : kávés ka­
nalak ,1, A. betűvel, f inggomb, I nagy tajték pipa, 1 ,

ezüst pipa kupak, 1 ezüst nyelű kés K. .1. belükkel és 
egy arany karpecz..Ki ezekre igényt tartana, felhi- 
igazolnj,K<l aZ°" “vnlalfli$l Íe,0l,leni és tulajdoni jogál

l'Xesités,
,A kfisHai kir. jogakademia hallgatói által 

l"lyo hú 24-éré kitűzött zártkörű tánczestély 
ezúttal nem fog megtartatni. - Az okok, me- 

, lyek ezen tánczestély meg nem tarthatását 
eloidézék, késeibb fognak a t. ez. meghívott 
kedves vendégek tudomására juttatni. Addig is 
tájékozásul kötelességünknek ismerjük, ezen kö­
rülményről az illetőket értesíteni. Kassán inn 
ti-án 1864. '

A rendezőség.

Vegyes hírek.
~~A magyar színészet! tanoda folyó 

hó *"éü nyittatott meg Pesten. — Igazgatója : Gr. F ős­
ié t i c h Lee. Tanárok: n drámai szakban GyulayPál, 
E g r e ssy Gábor, Szigeti József. Operai tanárok: 
Boeolinj Ercole, Böhm Gusztáv. Zongora tanár: 
Bakiéi Ferenez. Táncz tanár: C a m p i 11 i Frigyes. 
A drámái szakban van 24 növendék, az operaiban 26.

-- Gróf Károlyi István az általánosan tisztelt 
önzetlen hazafi I. hó 11-án tarló meg esküvőjét a főváros­
ban B. Orczy Mária urhölgygyel.

~ Sehofka tanár időjóslata január hóra. 
Az egész hó szelíd és száraz. 1 — 4 többnyire hideg 
szél és borult; 0. szél; 7-10. borult, 12—16. gya­
kori szél 12, ló, 16 borult, később szeles, 20 hideg, 
szel és borult, 23 szél, 27 — 31 többnyire hideg és szél- 
29, 30. 21 borult.

— U j t á v í r d a - k é s z ti 1 é k. Eddig a távírdák­
nál csak kétléle készülék volt használatban. Az egyik 
bizonyos jegyekkel adla a sürgönyöket, a másik közön­
séges hetükkel, a szerint a sürgönyöket le kellett írni, 
vagy fordítani. A franczia államtanácsnál most egy ja­
vaslat van tanácskozás alatt, mely egy harmadik készü­
léket bocsát a közönség rendelkezése alá. Ezen uj, au- 
tografkészülék, mely Casellinck köszöni léteiét, a sür­
gönyöket a föladó kézirata után másolja, sőt nem csak 
hasonmást, hanem némileg magát a levelet adja vissza. E 
szerint az eddigi készülékeknél előfordult tévedések le­
hetetlenekké válnának, s a legfontosabb üzleteket meg­
lehetne táviratilag kötni, anélkül, hogy a kereskedel­
mi törvénys'zékek az okmányokba bele köthetnének. A 
ilijt illetőleg, nem a szavak száma, hanem a papir nagy­
sága lenne szabályozó. Alapul 25 centimet vennének 
liil egy [_] centiinenre, ez a mi pénzünk szerint 78 Va 
uj krajezár volna, s egy középnagyságú negyedives lap 
beírva mintegy 50 forintba kerülne. A közönségnek 
tetszésére bízatnék, hogy az igazgatóság által adoll el­
készített papírokra bármi féle jegyet Írjon, Írásban, 
gyárjegyben vagy rajzban, csakhogy e jegyek titkos 
Írást ne tartalmazzanak. Francziaországban alkalmasint 
már január 1-től lógva ezen a módon táviénak.

— A. legnagyobb templom az észak­
ám c r i k a i államokban. Philadelphiában néhány 
héttel ezelőtt szentelték föl a Szent Péter—Pál templomot. 
Tizennyolcz év alatt épült, s a költség 5,000,000 dollára 
rúg. Három érsek, tiz püspök, s kétszáz pap vett részt 
a fölszentelésben, mikor is a templomban 8000 ember 
volt jelen.

Egyveleg.

— Hogyan Islvánt?
— Igen vagy akárki mást, ki most lép először élete 

pályájára.
— S nála is oly könnyen tolná ki egyik érzés 

a másikat?
— Nem állítom ; hogy ö a kivételek sorába tar­

tozik. .. De hót hiba lenne-e az ? Tehetünk-e mi arról ? 
Az ulcza végén még vissza néz az ember s úgy tetszik, 
mintha szive nem akarna dolmánya alatt elférni; de pa­
ripája egyet ugrik s a házsor, a fejérkendöt lobogtató kéz 
eltűnnek. Ott már várnak harezos társaink, kiknek arczán 
dicsvágy lobog s kik kinevetnék a halvány xisszanéze- 
gelö, vagy épen könyező ifjat; érzelmeinket el kell foj­
tanunk; de csak az első pillanatban esik az nehezen; 
a mint közéjük léptünk, vidám tréfáik elűzik a gondot; 
megindulva uj meg uj begy, völgy, város, falu tűnik 
lel előliünk ; a csatazaja s a halál közelléte önzésre s 
csak önmagunkra gondolásra szoktat; megtanulunk 
egy leányka helyett százat ismerni s az az első cl hűl— 
ványul, hogy másnak, talán egyszerre már nem is egynek 
adjon helyeit...

— 0 István ezt nem fogja tenni! — mond 
határozottan, de mégis elhalványulva Margit.

— Beszéltem én Istvánról? Ezek a gyarlóságok 
közösek minnyájunkkal. i

— S kegyelmed maga is ilyen ?
— Éli ? . . Én nem tartozom többé az Istvánnal 

egykoruak közé. Én már átestem az elmondottakon, j 
Tudja édes Margit, mint a bor olyan az ifjú is : előbb j 
negzavaredik, majd nagy hőséggel kiforr . . , s aztán I

megtisztul. . . Csak ezen állapotban állandó. . . Én inár 
túl vagyok az ifjúság első bohóságain. — És többé nem 
képes felforrni — mond élénken Margit s diadallal te­
kintő fel, hogy kínzójának ő is adhatott egy vágást.

— Felforrni talán nem; de szivem mélyéig lát­
ható vagyuk és fenékig egyszínű. Aztán mint amaz ál­
landó ízt, úgy a férfi állandó érzelmet vesz fel, mely 
minden ízét, minden gondolatját áthatja.

— E szerint kegyelmed azt hiszi, hogy István ér­
zelmei nem lesznek állandók ?

— Azt nem mondtam — szól Kátai komolylyá 
válva — nem lehetetlen, hogy c szép szemek, melyek­
nek párja e lóidon fel nem található, oly mélyen beha­
tottak keblébe, hogy semmi más Ili nem tudja zavarni 
onnan : de ha ez — étles Margit — netalán bekövet­
keznék, gondoljon ream; ream, ki öt és kegyedet egy­
aránt híven és állandóan változatlanul szeretem ; nem 
azzal az első forrongó, — de igen is hamar lecsapódó 
szeretettel, mely a húsz éves keblekben szokott ébredni, 
hanem tiszta és mély érzelemmel, mely az ifjúi szenve­
délyek leapadása után támad s mely aztán változhatlunul 
egy és örök, mint maga az Istenség.

Kólái arcza fellángolt szemei szikráztak s látszott, 
hogy a mit mond, erős szenvedély kifejezése.

Margit elölt mindez annyira uj és szokatlan volt, 
hogy meglepetéséből csak akkor serkent fel, midőn ez 
szenvedélyétől elragadtatva, kezét hirtelen megragadva 
ajkaihoz tapasztó, — s hirtelen eltávozott.

— Mi ez ? Kérdi magában a leányka.

Uj P ni isi divat. A legújabb párisi divat 
szerint a hölgyek apró kengyelvasakat, tiszti vállrózsá- 
kat és aranypénz darabokat viselnek fülükben Sokan azt 
mondják, hogy az uj fülékszer a hölgyek udvarlóit jelzi 
u kengyel a jockey-klub tagját jelenti, a vállrúzsa ka­
tonatisztül, s u pénz börzeitzórl. Azonban némely 
nő 1,11111111 n báróin jelvényt viseli; ezen hölgyek túli 
Fourner gúnyos megjegyzését követik. Valódi nőnek 
egy férjé, egy kedvese és egy barátja van - oda nem 
számítva a többit.

— k g y p I o in i büntetőit! r v é n y. Az egyp- 
tmni bUnti lőtörveiiybeii — mint egy utazó beszéli — 
szinten meglehetős szerepet játszik a bot és korbács. A 
csavargóknak meg legjobb dolguk van, azokat bezárják 
j11 dig. »niig megjavulnak.8 A péket vagy mészárost, ha 
hamis mértéke van, vagy a vevőt ináskint megcsalja, nyil­
vánosán 3—99 bottal büntetik. A ki a szabadban növő 
lakat megsérti, a kárt vagy kétszeresen kell megtérite- 
n!°; v.alfy korbácsot kap. Ha a paraszt beduinnak 
öltözik hogy az adó alól kimeneküljön, 79 korbácscssl 
bűnhődik Ha kormányhivatalnok kerül büntetés alá, 
elveszti hivatalát, de ismét alkalmazásba juthat, ha két 
tekintélyes ember bizonyltja, hogy megjavult. A ki az 
ország régiségeit megsérti, köteles vagy sajátkezüleg 
kijavítani, s ha nem képes, a hclyszinén 100 korbács- 
iitest kap. Ha valamely falu stikje az adót eltagadja 
vagy igaztalanul oszlja ki, 79 korbácsa dija. Késedel­
mes adófizetők bürlönbe vettetnek s csak akkor bocsát- 
tatiiak el, ha javulást fogadnak1 Ha a paraszt port kezd, 
előbb egy időre börtönbe vetik. Az állainjavak bérlői 
ha pontatlanok, a további bérlésből kizáratnak, szolgá­
ik pedig, kik ebben segítségül voltak, 150 korbácsot 
kapnak.

7 A krinolin fény oldala. Legközelebb 
mult hétfőn négy angol nő korcsolyázott Brüsselben egy 
to jegén, s összefogózkodva nyilsebeséggel siklottak 
tova Egy vékony helyre érve, mind a négyen leszakad­
tak. Szerencsére a harangalaku krinolinok jó szolgála­
tot teltek, mert a nőket mindaddig fentartották, mig az 
oda sieiők kiineTltettéit.

Színház.
— g.— Szerdán jan. 4-én adatott: Ernani. 

j Upera Verditől. —- Ha rendes bíráló volnék s bírálatom 
; csak egyes mü tényekre szorítkoznék, egészen 

más, talán szigorúbb hangon szólanék; azonban ismerve 
a kassai színház viszonyát, egy fél hanggal Iejebb szál- 

! htom bírálói hangulatomat, s nagyon kívánatos volna 
ver ecs urra nézve ha e műtét a hangvillával is meg- 

! letethetnék; azonban nem titkolhatom a fölölti örömömet, 
hogy Gerecsnek ezúttal ily oxperimentaliora legkevésbé 

I sem szüksége, mert a mai szerepében várakozásun- 
j kát jóval fölülmúlta ; pedig midőn nevét a ozimszerep 

után írva láttam, jól tudván azt, mily halálmegvetéssel 
szórja a gixereket, lm magas hangkörben kell mozognia, 
engem is meglepett a félelem, mert osztom azon köz- 
szeietetet és szánalmat, melyben Gerecs urat a színházi I közönség olykor olykor részesíti. Kellemes volt e- 

: szerint meglepetésem, midőn a szükségképen várt és 
! rettegd gixerek nemcsak elmaradtak, de azok helyett 

Geiees űr szép lágy hangja — ismeretes tiszta kiejtése 
I segítségével — fökep az első felvonásban, teljes erejé- 
i ken diszlett. E sikernek — hogy ne mondjam talány- 
I li a k kulcsa, véleményem szerint nem keresendő más- 
j kan, mint azon körülmény, — vagy esettlegben, hogy 
, ezúttal takarékosabb volt —■ rá nézve mindig veszélyt- 

liozó for te-jóval, ki nem menté hang-készletét,

S a kérdésre tapasztalatlan szive nem tudott még 
felelni.

Csak az Istvánról mondottakra repült vissza gon- 
dolatja s kebléből egy tőle kapott szív alakú ereklyét 
ajkaihoz vonva, felkiáltott.

— Nem nem! Az nem lehet, ö nem feledhet el 
engem!

*

Másnap estvére csakugyan utolérte Kátai pogyász 
szekereivel a serget.

Bocskai már várta őt. Első kérdése is az volt.
Nos beszéltél vele? Ugy-e szomorú, ugy-e bú­

sul nagyon ?
Ejh, de hogy búsul, de hogy búsul. Te már azt 

hiszed, hogy minden leány megbolondul búvában akinek 
szeretője csatába megycn.

— De mégis, szólj mit csinált? Miként találtad? 
Mit tett midőn vissza mentél ?

— Mit csinált volna? . . . Épen akkor költé el 
reggeliét a legjobb étvágygyal.

— Ali, lehetetlen!
— Bolond vagy. Azt akarnád, hogy utánad való 

búvában kedvesed étien ölje el magát? Mi hasznát ven­
néd aztán ha visszatérsz ?

Bocskai hallgatott; de szivét keserűség fogta el. 
Hosszasan gondolkodva járt le s fel a gyönyörű holdvi­
lágnál, fogai között mormogva.

— Lehetetlen I Lehetetlen,
(Folytatása követkézül.)



s túl nem kiáltotta magái Gero esne asszony (Elvira) 
jó roll, mint mindég, s ha azt nem mondom, hogy a mai 
cnekc feltll állott a kritikán, egyedül annak tulajdoitsa, 
hogy valaki a hátam mögött azt a megjegyzést koczkáz- 
tatta , mintha közép hangjai ne in v o 1 n á n a k 
tisztán hallhatók. T a n n c r ur (\ . Károly) sem­
per Horens, nagy terjedelmű bariton, — hangja szép es ha­
talmas, e hatalom önérzetében aztán megtörténik olykor, 
hogy nem is veti magát alá egészen a legitim souverain 
Orchester hangulatának; do ezt csalt hamar elfeledjük, 
ha gyönyörű hajlékony, meleg hangjának árjával átölel 
és elragad. Ö jó veit, mint mindig, mit eléggé tanúsító­
nak a viharos tapsok, melyek énekét mirdegyre kísérek. 
Philippovics ur (Don Sylva) a recitativokban kissé 
szabadelvű, de azért helyét rendesen megállja. — Ha 
még figyelembe nem veszszük a p I c li hangszerek 
olykor! megcsuszamlását, ez operát kétségkívül a leg­
sikerültebb előadások közé számíthatjuk.

__r.— Csütörtökön jan. 5-én Zorimba Jozefa
k. a. hangversenye. Egy hangverseny vagyis inkább há­
rom conczcrtdarab eljátszása után nehéz feladat egészen 
kimerítő ítéletet hozni a hangversenyzö képessége fö­
lött, minélfogva bírálatunk ezúttal az általánosságokon túl 
nem terjedhet, — Zorimba k. a. jó kis leánya Eu­
terpe múzsájának, ki elég tehetséggel áldatván meg ez 
ulóbbi által, e mennyei kincset ..tisztán és igaz­
ságban őrzi meg.“ Ö játékában nem ámít, s nem affec-

tált — nőknél többnyire szokásos kaczér tolmácsolás 
által igyekszik a müvet érvényre emelni, hanem jálszik 
szive meggyőződéséből, —- öntudatlanul is bízva a mű­
vészet és a mű varázserejében, mint az éneklő madár, r. 
tulajdonánál fogva még szép jövőt Ígérhetünk neki tövi­
ses művészi pályáján, mert hiszszük, hogy nem log vissza 
retteni müulazásánuk komoly tanulmányozásrai felhasz­
nálásától. Hazánk, fájdulom jelenleg nem azon lóid, mely 
a művészet csemetéjét teljes virágzásra növelne; jele 
ennek azon hidegség, mely mint ezúttal is csak oly 
kis számú közönséget volt képes résztvevősre buzdítani, 
de melyből kiviláglik az is, mily sokai igényelnek mai 
időben az annyira elszaporodott zongora művészektől, 
— s ha nem egyebet, legalább egy hirhedett nevet.
Ha a tisztelt kisasszony tanácsunkat elfogadná, Német­
országot ajánlanánk tanulmányozási utazására. Hogy • 
k. a. játékával mennyire volt megelégedve a közönség, 
azt eléggé tanúsítók a lelkesült tapsok és kihívások, 
melyekben részesült. Igen kár hogy az oly szépén elő­
adott Mendelsolinféle H-moll capriccio hatását oly tete­
mesen csökkenté a zongora és zenekar közti erősen fel­
tűnő hangulati kűlömliség. Vilmers bar e a r o 11 a j a 
és Liszt magyar raphso diája kifogástalanul 
voltak eljátszva, mi remélnünk engedi, hogy a tisztelt 
kisasszony nem sok időre Lisztnek, Ch o p i n n e k 
és Se humánnak briliánsa bb compositióiban is fog 
részesíteni. — Gerecsné assz. ki Tanner urat

is helyetesité viharos tapsok és ismételt kihívásokban 
részesült. — Most még valamit az ezt megelőző 1 föl— 
vonásos „Az elkényezteti férj“ ctimU tréfáról, 
A rendesen kissé gyengén árnyékosé R ó n a I n é assz. 
Césarine — e szerepben leginkább hebizonyitá, hogy 
p r i e 11 e vér foly ereiben, és hogy a társalgási szere­
pek képezik áron elemei, melyben ö egészen honol. Já­
téka kerekded és élénk árnyalatú volt. E szerepe egyike 
legkitűnőbb szerepeinek. Krasznni ur szakszerepé- 
ben mint Hypolyt — sokkal nagyobb hatást aratott 
volna, ha nem akarta volna a közönséget kizárólagos 
jogában ismét megcsonkítani nevelése állal, Sokkal te­
hetségesebb színésznek tartjuk K. urat mint sem felté- 
telezhetnök róla, hogy egyéni érzelmeit nem bírná el­
palástolni, és hogy az efféle színpadi pongyolaságban ne 
lássunk a közönség iránt némi lenézést, komolyan taná­
csoljuk K. urnák, hogy az ily hibáktól őrizkedjék. — 
Figyelmeztetnünk kell még, hogy az idegen szavsk és 
neveknél szigorúbban ragaszkodjék az egyszer megál­
lapított kiejtéshez, és ne mondja egyszer „Césarine“ 
másszor „Cesarine,“ midőn egyszerűn C é s a- 
rinnek kell liungzania. — Ez különben oly tárgy, mely­
ről idő és hely engedtévcl még szólani szándékozunk.

— Pénteken január 6-án. Egy nő, ki nzab- 
lakon kiugrik, vigj. 2 felv. és D a j k a, operetté, — 
(A birálatot helyszűke miatt nem adhattuk.)

KÖZLEKEDÉS.
Vasúti menetrend 1864-dik évi deczember 

1-jétől kezdve.
I. Kassáról Vest és Mécs felé:

Kassa indulás 5 óra — p. reggel
Miskolcz „ i 7 „ 52 „ „
Tokaj „ 9 „ 35 „ „
Nyíregyháza 10 n 34 „ „
Debreczen „ 12 „ 12 , délben
Püsp. Lad. „ 1 „ 45 „ délután
Szolnok „ : 4 „ 44 „ „
Czegléd érkezés . 5 „ 41 „ este
Pest » ^ r> 37 „ „
Bécs « 6 „ — „ reggel

Kassa-Epcrjesi gyorskocsi.
Kassáról Eperjesre indul naponkint kétszer, reggel 7 

délután 2 órakor.
Eperjesről Kassára ugyanakkor.
ÜgynökségEperjesen : Pap Júzset Samu.

Kassán; Spielman József,

Unghvár, január 5-én. Mai heti vásárunk igen 
gyér volt, a piaozi árak nem változtak. Pénzhiány miatt 
kevés a vevő. Időjárásunk a legjobb, kemény tél, s 
elegendő hó.

II. Itécs és Pestről Kassa felé:
Bécs indulás 8 óra — p.
Pest „ ... 6 „ 25 „
Czegléd * ... 9 , 27 „
Szolnok „ ... í10 „ 27 „
Püsp. Lad. „ 1 , 26,
Debreczen 1 3 „ n
Nyíregyháza 4 , 28 „
Tokaj „ ... 1 5 „ 2a „
Miskolcz „ ... 1 7 „ 29 „
Kassa érkezés 110 „ 34 „

reggel

délután

este

_ Alcözállomásokróli indulás ideje a minden 
pályaudvaron kifüggesztett részletes menetrendben van 
kimutatva.

Cs. kir. postakocsi.
Kassáról Unghvárnak, M. Szigetre minden éjjel 12 óra 

30 perczkor.
„ Eperjesnek, Lőcsére minden éjjel 12 órakor.
„ Pestre, Bosnyón és Váczon keresztül minden 

hétfőn reggel 2 órakor.

Unghvári társaskocsi.
Uiighvárról Kassára: minden vasárnap, kedden es csü­

törtökön reggeli 6 órakor.
Kassáról ünghvárra : hétfőn, szerdán és pénteken reg­

geli ti órakor.
.Unghvárról Munkácsra ; minden vasárnap d.u. i órakor, 

kedden és szerdán reggeli 6 órakor, csütör­
tökön délutáni 1 órakor.

Munkácsról Ünghvárra: minden hétfőn, kedden, szerdán 
és pénteken délutáni 1 órakor.

Ügynökség: Kassán; Spielman József. — Unghvárott;
Fóliák Fülöp. — Munkácson : Tóth Károly.

Kassa, január 7-én. A mai heti vásár szokatlan 
csekély voll, — az élet ára, főkép a búzáé igen leszállt, 
egy köböl szép búzát 4 írt. tiO krért is lehetett venni. 
Burgonya I frt. 20 kr., paszuly 6 írt. 30—40 kr. Idő­
járásunk tarlós hideg, borult napok, néha hóval, — még 
nem cselt elég hó. Ma lágy idő

GAZDASÁG és ÜZLET.
Kassai p i a ez, január 7-én 1865

A tárgy megnevezése II 1. oszt
li(V1 Ur.

Búza köbförm kint 
Kétszeres -
Rozs 
Tengeri 
Ar, a 
Zab 
Kása
Szesz itezénkint 
Marhahús fontonkint 
Bornyuhus „
Sertéshús „
Vaj itezénkint .
Zsir „
Szalonna fontonkint

2. oszt.
fi t kr.
4 60

3 30 
3.20 
3 —
1,40 
640 

—[17rl15

3,20 
3 — 
2'80

— 26
— ,19 
—[60 
—140
— 44

24
18
58

— 40

tiálszécsr, január 5-én. Mai heti vásáron a piaczi 
árak következők voltak : Búza köblönkint 5 frt., gabona 
3 fit. 10 kr., árpa 2 frt. 40 kr., zab 1 frt. 60 kr„ tengeri 
2 frt, 60 kr., paszuly 6 frt., lencse 7 frt., kása 7 frt., 
burgonya 1 frt. 40 kr., széna mázsája 1 frt. , szalma 
máziája 50 kr.

Legközelebbi húzás Budán január H-ón. 
„ „ Becsben - 18-án.

Bécsi börze január 5-rül.
5% Metallique 
Nemzeti kölcsön 
Bankrészvény , 
Hitelintézeti részvény 
Londoni .
Ezüst
Arany

72 — 
70.90 

782 - 
177.80 
115.— 
114.25 

5.45

WERFER K.
akad. könyv-, kő- és mtinyomdai inlézefe Kassán.

J elent és.

l;j

A legelegánsabb s a leg­
újabb belükkel minden nagy­
ságban a a legczélszerübb gé­
pekkel el van látva. Két leg­
újabb készitményü gyorssajtót 
a külföld leghíresebb gépgyá­
raiból foglalkodtat s van ezen­
kívül még kél kézsajlója és 
egy dornbornyomú gépe, inti, 
színes és domborultnyomlnt- 
ványok számára mozgásban.

Elvállal mindennemű nyom­
tatni való müvet, irodai nyom­
tatványokat, számlákat, vitel- 
jegyeket, feliratokat, meghi- 
vójegyeket, cs munkaképes­
sége, valamint gazdag lera- 
kata oly helyzetbe leszik, 
hogy minden megrendelést 
a leggyorsabban valósíthat

A nyomdai intézet elvállal 
és szolgáltat mindennemű mü 
és merkantil munkát, és színes, arany, mint dombor nyomtatásban kitűnőt teremt.

Könyv-, mü- és Iiangjegykereskedés
a bel- és külfölddel! kiterjedt számos összeköttetései, a vett megrendelések és a neta­
lán készletben nem levők mindenkori és legrövidebb idő alatti pontos teljesitését, le­
hetővé teendi: s hol kívántatik, kész leuud az irodalom legjobb termékeit megtekintés 
végett megküldeni.

Enyiczkén két 5 éves már betanított kan 
cza-csikó van eladó.

Werfer Károly köny

Miután a szokásos újévi üdvöz­
letek megváltásául a helybeli jótékony 
intézetek felsegélésére szánt több rendit 
kegyes adományok a határidőn túl befoly­
tak és jelenleg is befolynak, a t. ez. ada­
kozók ezennel értesilteinek, miszerint az 
ezen adományokat kimutató pótjegyzék f, 
é. j a n u á r h ó 29-dik napján fogván 
megjelenni , e végből a mondott és neta­
lán szándékolt adakozások f. é. j a n u á r- 
b ó 23-ig e város jegyzői hivatalában há­
lás köszönettel elfogadtatnak.

Kelt Kassán 1865. évi januárlió 3-án.
Aranyossy Gcjza, i,. jegyző.
Meghívás.

A kassai inUmalom részvény-egylet évi 
rendes közgyűlését hatósági cngedelem- 
mel folyó 1865. évi január 19-én reggeli 
9 órakor, Kassa városának tanácsteremé­
ben tarlandja, melyre a I. c. részvényesek 
tiszteletid megliivatnak.

A gyűlés tárgyai következők :
1. A választmány jelentése.
2. Az átvizsgált számadások bemutatása a 

számadást vizsgált bizottmány jelentése 
kíséretében,

3. A tartalékalap meghatározása.
4. A választmány jutalmazása.
5. A részvényeseknek a 39. §. értelmében 

járó osztalék megálapitása.
6. A társulati elnök , alelnök, jegyző és 

egy választmányi tagnak megválasztása.
7. A számadást vizsgáló bizottmány vá­

lasztása.
Kelt Kassán 1864. deczember 31-én.

2—3 gróf Pécliy illanó, társulati elnök, 
vnyomdája Kassán.

Bírtokeladás.
A gróf Klobusitzkyféle szerednyel ha­

lálban lévő tagositolt birtok minden épü­
letekkel szabadkézből legkedvezőbb fel­
tételek alatt eladó. — Közelebbi tudósítás 
gróf Szirmay Vinczénél Vörösalmán, utolsó 
posta Kis-Szeben nyerhető, 1—3

Alólirott általa csődválasztmány ha­
tározata folytán, közhírré teletik, misze­
rint a

Schiiffer Ferdinand
csődtömegéhez tartozó bikk- és tölgy- 
01 fák , az alábbiálható helyeken s napo­
kon készfizetés mellett elfognak nyilváno­
san árvereztetni.

1- szor a kassai SchafferFerdinánd- 
féle 61/:, sz. a.házakhoz tartozó raktár­
ban levőölfák elárverezletnck, ugyanott, 
i8Gj-ik év január 9-ik napján reggeli 
10 órakor,

2- or a tizsitei és szokolyi (Sáros- 
megye) erdőkben levő ölfák pedig elfog­
nak árvereztetni Tizsitén 1865-ik január 
10-én reggeli 10 órakor, -- az itt venni 
szándékozók fölkéretnek a fákat clÖle- 
gesen meglokinteni.

Kassán deczember 30. 1864.

VIciiiiAndy ötlött'
tömeggondnok._
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